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Başlarken

“A llah’tan size bir nur ve açık 
bir Kitap gelmiştir. Allah, 
onunla rızasına uyanları esen-

lik yollarına iletir ve onları kendi iz-
niyle karanlıklardan aydınlığa çıkarıp 
dosdoğru bir yola iletir.”1

Kurân, İlahi ilimden bir mertebe olup her iki cihanın 
maslahatı, kurtuluşu ve saadetine ulaştıracak Yüce Allah’ın 
son, en kapsamlı ve en sağlam desturudur. Bu yüce kitabın 
kendine has özellikleri Müslümanların yanı sıra farklı inanç 
ve din mensubu olan bilim adamlarının da hayretle ona yö-
nelmesine, ondaki sırları, yeni ve derin konuları, yol göste-
rici ve yapıcı formülleri keşfetme gayretine itmiştir.

Ama ne yazık ki bu alanda özellikle gayrimüslim bilim 
adamları tarafından yapılmış çalışmalar göz ardı edilmeye-
cek zafiyetler, yetersizlikler, sapma ve eğriliklerden koruna-
mamıştır. İşte bu yüzden (bu alanda yapılmış olan araştır-
maları değerlendirmek için doğru bir yöntem bulma adına) 

1 Maide: 15-16



tefsir tanıma yönteminin çeşitli boyutlarıyla ele alınması gibi 
bir zaruret doğmuştur. Öte yandan ayetlerin doğru mana-
larına ve Yüce Allah’ın iradesine ulaşmanın insanın saadeti, 
bireysel ve toplumsal problemlerinin çözümünde ne kadar 
olumlu etkisi varsa hiç şüphesiz bilerek veya bilmeyerek bu 
alanda oluşacak bir sapmanın da olumsuz etkileri olacaktır. 
Onun için şunu söylemek mümkündür: Kurân-ı Kerim’in 
azamet ve derinliğine binaen Kurân’ı doğru anlama ve tef-
sir yöntemini bilmek çok büyük bir öneme haizdir. Genel 
bir bakışla Kurân’ı tefsir yöntemini tanıma konusu aşağıda 
ifade edilen altı temel eksen üzerinde ele alınır:

1-Tefsirin dayanakları

2- Tefsir kaideleri

3- Tefsir kaynakları

4- Müfessirin ihtiyaç duyduğu ilimler

5- Müfessirin şartları

6- Tefsir yöntemi.

Tefsir dayanak ve mesnetlerinde tefsirin varoluşunu veya 
tefsir yönteminin kaidelerini etkileyecek temel ilkelerden 
söz edilmektedir. Kurân’ın mucizevîliği ve onun boyutları, 
Kurân’ın tahriften korunmuşluğu, Allah’ın muradına ulaşa-
bilmenin imkânı ve Kurân’ın dili gibi konular tefsir mesnet-
lerinden sayılmaktadır.

Tefsir kaideleri, müfessirin tefsir anında riayet etmekle 
ve uygulamakla yükümlü olduğu genel kurallar mecmua-
sından ibarettir. Kavramların Kurân’ın nüzul zamanındaki 
anlamlarına dikkat etmek, kavramların tüm manalarını göz 
önünde bulundurmak, karine ve işaretleri dikkate almak, ilim 
ve bilimselliğe dayanmak, çeşitli delaletleri göz önünde tut-
mak vb. konular Kurân tefsirinin kaidelerindendir.

Tefsir kaynakları, Kurân maarifi ile ilgili özel bir ko-
nuda bir çeşit marifet ve kavrayışa ulaştıracak verileri ele 
alır. Bunları bilmek de müfessirin ayetleri doğru veya daha 



iyi şekilde anlamasına yardımcı olur. Rivayet ve tarih kay-

nakları bunlar içerisinde sayılabilir. İhtiyaç duyulan ilimler, 

veri ve algılar değerlendirme ölçütlerini içeren marifet denk-

lemleridir. Müfessir söz konusu özel ilmin kanun ve kıstas-

larıyla bir tefsirdeki algı ve verilerin sağlıklı olup olmadığını 

teşhis edebilir. Sarf, nahiv, meani, beyan, fıkh’ul-lugat gibi 

edebiyat ilimleri bu ilimlerdendir. Verilerin bir bölümünde 

bilimsel kuram ve nazariyelere dayanarak elde edilmiş bir 

ilim de ihtiyaç duyulan ilimler kategorisinde yer almakta-

dır ve bununla ilgili daha kapsamlı açıklamayı kendi bölü-

münde bulacaksınız.

Müfessirin şartları bölümünde tefsirde rolü olan Kurân 

müfessirinin özellikleri, düşünsel ve ruhsal kabiliyet ve ye-

teneklerinden söz edilmektedir. Son olarak tefsir yöntemin-

den maksat müfessirin Yüce Allah’ın muradına ulaşmak için 

kat ettiği çeşitli merhalelerdir. Tabi ki bu aşamalar tertibi ve 

konulu tefsirlerde farklı şekilde tezahür etmektedir. Tertibi 

tefsir ile konulu tefsirin birbirinden öncelik veya sonralığı 

veya böyle bir şeyin söz konusu olmayışı bu bölümdeki me-

selelerden biridir.

Altı temel eksenin ikincisinden beşincisine kadar olan 

bölümleri inceleyen elimizdeki bu eserde her ne kadar tef-

sir mesnetlerinden bazılarına değinilmiş olsa da, bu konu ve 

tefsir yöntemi hakkında daha detaylı ve kapsamlı bir ince-

leme başka bir fırsatta değerlendirilecektir. Umarız ki Yüce 

Allah başka bir araştırmada bu iki önemli konuyu da ele 

alma başarısını bizlere nasip eder.

Şunu hatırlatmayı gerekli görüyoruz; beş bölümden olu-

şan bu kitabın ilmi içeriği aşağıda isimleri zikredilen değerli 

ilim heyetinin kontrolü altında hazırlanmıştır: Hüccet’ül-İslam 

vel-Müslimin Mahmud Recebi, Hüccet’ül-İslam Ali Ekber Ba-

bai (I. ve II. Bölüm); Hüccet’ül-İslam Gulam Ali Azizi Kia 

(III. Bölüm) ve Hüccet’ül-İslam Mücteba Ruhani Rad (IV. 



Bölüm). Aynı zamanda grup halinde yapılan oturumlarda 
gözden geçirilip, incelenerek tamamlanmıştır.

İlim merkezlerinde özellikle Uluslararası üniversitelerde 
önemli araştırma eserlerinden biri olarak kabul edilen bu de-
ğerli kitap ile siz değerli okuyucularımızla buluşmanın he-
yecanını yaşamaktayız. El-Mustafa Yayınları “Kur’an Tefsiri 
Metodolojisi” ismindeki beşinci kitabını yayınlayıp, ülkemi-
zin ilim camiasına ve araştırmacılarına sunmuştur.

Umarız İslami ilimler alanında ve üniversitelerde Kurân 
araştırmalarına ilgi duyan üstat ve araştırmacılar; eleştiri ve 
önerileri ile bu eserin daha da zenginleşip, kâmil olmasına 
katkıda bulunurlar.

el-Mustafa Üniversitesi Türkiye Temsilciliği
el-Mustafa Yayınları
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